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Linee nette, decise. Raffinata pulizia formale. Prime 
mette in gioco il fascino della pura geometria per 
accogliere, come in una cornice, ogni istante di 
vita vissuta. L’anta a telaio è un ritorno al classico, 
ma è rivisitata con un taglio essenziale dal gusto 
spiccatamente contemporaneo. Ogni linea va dritta 
al punto, senza inutili ricami. La ricercatezza dello stile 
passa sempre per la conquista della semplicità.
Con i suoi effetti di luci e ombre, l’anta a telaio si 
alterna nelle composizioni con elementi ad anta liscia. 
Entrambe interpretabili con gola o maniglia, danno vita 
a un elegante contrasto che trasmette ritmo e vivacità 
all’ambiente. Non solo in cucina: Prime ragiona infatti 
in continuità con il living, per uniformare la zona giorno 
con soluzioni integrate.
Le finiture di Prime richiamano i toni naturali: tre effetti 
legno – dal chiaro sbiancato del rovere club allo scuro 
del rovere fumo, passando per il caldo rovere grano 
– e sei tinte unite che portano in cucina, tra le altre, la 
sabbia, la grafite, la salvia. Queste ultime sono in PET, 
un rivestimento anti-impronta di ultima generazione, 
100% riciclabile, che dona al tatto una piacevole 
sensazione setosa.  
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Des lignes nettes, décidées. Formes propres et 
raffinées. Prime met en jeu le charme de la géométrie 
pure pour accueillir, comme dans un tableau, chaque 
instant de vie vécue. La porte à cadre est un retour au 
style classique, mais revisité avec une coupe essentielle 
au goût nettement contemporain. Chaque ligne va 
droit au point, sans motifs inutiles. La recherche du 
style passe toujours par la conquête de la simplicité.
Avec ses jeux de lumières et ombres, la porte à cadre 
s’alterne dans les compositions avec des éléments 
à porte lisse. Toutes les deux peuvent s’interpréter 
avec gorge ou poignée, et donnent vie à un contraste 
élégant qui transmet au milieu rythme et vivacité. Non 
seulement dans la cuisine : Prime raisonne en effet en 
continuité avec le salon, afin d’uniformiser la zone jour 
avec des solutions intégrées.
Les finitions de Prime rappellent les tonalités naturelles 
: trois effets bois – en partant du clair blanchi du chêne 
club au foncé du chêne fumé, en passant par le chêne 
blond chaud – et six tonalités unies qui portent dans la 
cuisine, entre autres, le sable, le graphite, la sauge. Ces 
dernières sont en PET, un revêtement anti-empreinte 
de dernière génération, 100% recyclable qui donne au 
tact une agréable sensation soyeuse.

Clean-cut, decisive lines. Refined, formal neatness. 
Prime brings the fascination of pure geometry into 
play, as in a frame, to capture every moment of lived 
experience. The frame and panel door is a return to 
classic style, but is revisited to feature an understated 
cut with a distinctly contemporary flavor. Every line 
goes straight to the point, with no unnecessary frills. 
The sophistication of the style is always achieved 
through victory over simplicity.
The frame and panel door in the arrangements, with 
its effects of light and shade, alternates with plain 
elements. Both can be interpreted with recessed grips 
or handles, creating an elegant contrast that lends the 
room rhythm and zest. And not only in the kitchen: 
Prime in fact provides continuity with the living room, 
using integrated solutions to bring harmony to the 
living area.
The finishes of Prime echo natural tones: three wood 
effects – from pale bleached club oak through warm 
light oak to dark smoked oak – and six solid colors 
that bring sand, graphite and sage, amongst other 
colors, into the kitchen. These are made of PET, a new-
generation, 100% recyclable, anti-fingerprint coating 
that gives a pleasant silky sensation to the touch.  
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rovere club LC05, salvia PET FD45, 
gres calacatta oro, stardust
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rovere grano LC10, bianco PET FD10, 
laccato opaco 7037 grigio polvere, 
cosmolite grey titano, ripiani vetro fumè, 
stardust

sahara PET PR05, nero PET PR15, rovere grano 
LC10, cosmolite white teti, gambone vetro 
trasparente, stardust

rovere fumo LC15, sahara PET PR05, 
anta telaio vetro fumè, HPL dolomite grey, 
stardust
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RISCOPRIRE 
TRADIZIONI,

ROMPERE 
SCHEMI,

CELEBRARE 
ISTANTI

REDISCOVERING TRADITIONS, BREAKING PATTERNS, 
CELEBRATING MOMENTS

REDÉCOUVRIR DES TRADITIONS, BRISER DES CODES, 
CÉLÉBRER DES INSTANTS
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Un open space, diversi ambienti che trovano nella cucina 
la loro vera matrice stilistica. Le venature chiare del rovere 
club percorrono le basi e il piano snack, accompagnate da 
quelle dorate del gres calacatta oro di schienale e piano. Il top 
prosegue poi lungo il fianco delle basi, mettendo così in risalto 
il cambio di profondità delle colonne. Qui, e nei pensili, entra in 
gioco un elegante PET salvia, valorizzato dalla finitura stardust 
di gole, zoccoli ed elementi Modular.

An open-plan space, different environments that find 
their true style matrix in the kitchen. The pale grain of 
club oak runs down the base units and along the snack 
bar top, accompanied by the golden veins of calacatta oro 
stoneware for the back panel and worktop.
The stoneware then continues down the side of the base 
units, thus emphasizing the change in depth of the tall 
units. Here, and on the wall units, an elegant sage PET 
comes into play, enhanced by the stardust finish of the 
recessed grips, plinths and Modular elements.

Un espace ouvert, des milieux différents qui trouvent dans 
la cuisine leur vraie matrice de style. Les veinures claires 
du chêne club traversent les bases et le plan snack, et sont 
assorties de celles dorées du grès calacatta or du dossier 
et du plan. Le plan continue également le long du côté des 
bases, en faisant ainsi ressortir le change de profondeur 
des colonnes. Ici, et dans les meubles hauts entre en jeu 
un élégant PET sauge, valorisé par la finition stardust des 
gorges, des socles et  des éléments Modular.
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Anche il lavello integrato nel top è impreziosito 
dalle raffinate striature oro del gres. Sotto, il 
nuovo cassettone con sponda h. 18 cm offre 
un contenimento più agevole.
The sink, integrated into the worktop, is also 
embellished with the sophisticated golden 
veins of the stoneware. Below, the new deep 
drawer with 18 cm high sides provides more 
convenient storage.
L’évier intégré dans le plan est également 
embelli par les raffinées veines or du grès. En 
dessous, le nouveau tiroir avec un côté de 18 
cm permet un rangement plus facile.
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Tornano i temi della cucina a dialogare con 
il living. Le basi sospese in rovere club con 
vano salvia sono inglobate tra le linee della 
libreria Stili con struttura in stardust. 
The themes of the kitchen resume their 
dialogue with the living room. Wall-hung club 
oak base units featuring a sage compartment 
are incorporated into the stardust-framed 
Stili bookcase.
Les thèmes de la cuisine s’entretiennent 
encore avec la salon. Les bases suspendues 
en  chêne club avec l’élément sauge sont 
intégrées dans les lignes de l’étagère Stili 
avec structure en stardust.
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SPRIGIONARE 
AROMI,
CREARE 

ALCHIMIE,
CONSOLIDARE 

LEGAMI

UNLEASHING AROMAS, CREATING ALCHEMY, 
CONSOLIDATING RELATIONSHIPS

LIBÉRER DES ARÔMES, CRÉER DES ALCHIMIES, 
RESSERRER LES LIENS 
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Entriamo in una dinamica di opposti che si specchiano 
armoniosamente tra loro. Sotto, le basi sahara ad anta liscia. Sopra, 
le mensole e i pensili neri con anta a telaio. Da un lato, l’area del 
piano di lavoro in cosmolite white e del tavolo in rovere grano, come 
lo schienale. Dall’altro, le colonne con i forni integrati e le cantinette. 
Proteso tra le parti, quasi sospeso a creare un legame ideale, il 
piano snack con gambone in vetro aggiunge un’intrigante nota di 
leggerezza all’insieme.

We enter into a dynamic of opposites that harmoniously 
mirror each other. Below, sahara base units with plain 
doors. Above, black shelves and wall units featuring frame 
and panel doors. On one side, cosmolite white worktop 
and table in grano oak, like the back panel. On the other, 
tall units with built-in ovens and wine coolers.
Extending between the parts, as if suspended to create an 
ideal link, the snack bar with glass leg adds an intriguing 
touch of lightness to the whole.

Nous entrons dans une dynamique de contraires qui se 
reflètent harmonieusement. En dessous, les bases sahara 
à porte lisse. Au dessus, les étagères et les meubles hauts 
noirs avec porte à cadre. D’un côté, la surface du comptoir 
en cosmolite blanche et de la table en  chêne blond chaud, 
comme le dossier. De l’autre, les colonnes avec les fours 
intégrés et les celliers. Penché entre les éléments, presque 
suspendu pour établir un lien idéal, le plan snack avec un 
gros pied en verre donne à l’ensemble une intrigante note 
de légèreté.
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Il living, in continuità con la cucina, presenta uno 
schienale in rovere grano e basi sospese in PET 
sahara, in questo caso con anta a telaio.
The living room, in continuity with the kitchen, 
features a grano oak back panel and wall-hung 
sahara PET base units, this time with frame and 
panel doors.
Le salon, en continuité avec la cuisine, offre un 
dossier en chêne blond chaud et bases suspendues 
en PET sahara, dans ce cas avec porte à cadre.
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PET PR05

nero 
PET PR15

cosmolite white 
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stardustgambone 
vetro trasparente
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ESPLORARE 
SAPORI, 

CONDIVIDERE 
STORIE,

COSTRUIRE 
RICORDI

03
EXPLORING TASTES, SHARING STORIES,

BUILDING MEMORIES

EXPLORER DES SAVEURS, PARTAGER DES HISTOIRES, 
CONSTRUIRE DES SOUVENIRS
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Tutto conduce a un sofisticato equilibrio compositivo, in un 
gioco di altezze e volumi a incastro, ante a telaio e lisce, spazio 
cucina e living. Le basi e le colonne portano le note accoglienti 
del rovere grano, così come il piano snack e le mensole sulla 
parete in cosmolite, la stessa finitura del top. I toni scuri di 
gole, zoccoli e vani a giorno contribuiscono a delineare i profili 
della cucina, in netto contrasto con il PET bianco dei pensili a 
due piani e della penisola.

Everything leads to a sophisticated balance in the 
arrangement, in an interplay of interlocking heights 
and volumes, frame and panel and plain doors, kitchen 
and living spaces. The base and tall units feature the 
welcoming tones of light oak, as do the snack bar top 
and wall shelves in cosmolite, the same finish as the top. 
The dark tones of the recessed grips, plinths and open 
compartments help to define the contours of the kitchen, 
in sharp contrast to the white PET of the two-tier wall units 
and peninsula.

Tout conduit à un équilibre de composition sophistiqué, 
en un jeu de hauteurs et de volumes à emboitement, 
portes à cadre et lisses, espace cuisine et salon. Les 
bases et les colonnes apportent les notes accueillantes 
du chêne blond, ainsi comme le plan snack et les étagères 
en cosmolite, la même finition que le plan. Les tonalités 
foncées des gorges, des socles et des éléments à jour 
contribuent à définir les profils de la cuisine, en net 
contraste avec le PET blanc des éléments hauts à deux 
étagères et de la péninsule.
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Un disegno di ante a diverse altezze, pensili che 
accolgono basi di maggiore profondità: dettagli 
che donano dinamismo alla composizione.
A pattern of doors at different heights, wall units 
that accommodate extra-deep base units: details 
that bring dynamism to the arrangement.
Un dessin de portes de différentes hauteurs, 
meubles hauts qui accueillent des bases de 
profondeurs majeures : des détails qui offrent 
dynamisme à la composition.
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PRENDERSI 
TEMPO,

SEGUIRE 
ISPIRAZIONI,

VIVERE EMOZIONI

TAKING TIME FOR ONESELF, FOLLOWING 
INSPIRATIONS, EXPERIENCING EMOTIONS

PRENRE DU TEMPS,
SUIVRE LES INSPIRATIONS, VIVRE LES ÉMOTIONS
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La cucina si articola e prende forma intorno a noi, per costruire 
angoli di benessere personalizzato. L’isola, collegata alle basi dal 
piano snack, è incorniciata da fianchi e top in hpl dolomite grey, 
lo stesso dello schienale e del piano lavello, caratterizzato da uno 
spessore maggiorato. Alla finitura rovere fumo delle ante fa da 
contraltare il vetro fumè dei pensili e il tenue PET sahara delle 
colonne, ritmate con elettrodomestici, vani a giorno e moduli di 
varie dimensioni.

The kitchen unfolds and takes shape around us, creating 
corners of customized well-being. The island, connected 
to the base units by the snack bar, is framed by HPL sides 
and worktop in dolomite grey, the same as the back panel 
and extra-thick worktop of the sink. The smoked oak finish 
on the doors is offset by the smoked glass of the wall units 
and the pale sahara PET of the tall units, punctuated with 
appliances, open compartments and modules in a variety 
of sizes.

La cuisine s’articule et prend forme autour de nous, pour 
construire des angles de bien-être personnalisé. L’île, 
connectée aux bases par le plan snack, est entourée par 
des côtés et un plan en stratifié dolomite grise, le même 
que celui du dossier et du plan évier, caractérisé par une 
épaisseur majorée. À la finition chêne fumé des portes 
se contrecarrent le verre fumé des meubles hauts et le 
PET doux couleur Sahara des colonnes, rythmées par des 
électroménagers, des éléments à jour et des modules de 
différentes dimensions.
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Dentro i cassetti, pratici ed eleganti organizer in legno di faggio permettono di riporre ogni strumento 
in modo funzionale e ordinato.
Inside the drawers, practical, elegant beech wood organizers allow each utensil to be stored away in a 
functional, orderly manner.
À l’intérieur des tiroirs, des organisateurs pratiques et élégants en bois de hêtre qui permettent de 
déposer et ranger quelconque objet de façon fonctionnelle.

62 63PRIME GICINQUEkitchen and life system



finiture
finishes / finitions

64 65PRIME GICINQUEkitchen and life system



rovere club
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PET FD10

sahara 
PET PR05

sabbia 
PET FD30

grafite 
PET PR30

salvia 
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rovere grano
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nero 
PET PR15 

kitchen 
and life system
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GICINQUE SRL

VIA DELLE INDUSTRIE, 15  |  31047 PONTE DI PIAVE (TV)  |  ITALY
T. +39 0422 202711  |  F. +39 0422 202777

INFO@GICINQUE.COM

GICINQUE si riserva in qualsiasi momento la facoltà di apportare tutte le modifiche 
necessarie al miglioramento funzionale e qualitativo dei propri prodotti. Per 
ogni aspetto tecnico e dimensionale fare riferimento ai listini aziendali e relativi 
aggiornamenti. I colori e i materiali riprodotti nelle immagini hanno un valore 
indicativo. 

GICINQUE reserves the right to make necessary modifications to its products 
at any time, for the purposes of quality and performance improvement. For all 
queries relating to technical aspects and dimensions please refer to the product 
specifications and their relevant updates. Colors and materials reproduced in 
images should be considered indicative only. 

GICINQUE se réserve la faculté, en quelconque moment, d’apporter toutes les 
modifications nécessaires à une amélioration fonctionnelle et qualitative des 
propres produits. Pour quelconque aspect technique et dimensionnel faire 
référence aux tarifs de la société et aux relatives mises à jour. Les couleurs et les 
matériaux reproduits dans les images ont une valeur purement indicative.

render image. In-edito studio     |     styling. Lisa De Chirico
graphic design. Luca Busetto      |     copywriting. foongo.com     |     print.   Grafiche Italprint

GICINQUE — ©






